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PenpeseHTauns 3THOKY/IbTYPHON UAEHTUYHOCTH

B MEXKY/bTYpPHOU NnuTepaType

(Ha MaTepuane cbopHMKa pacckasos A. Paisepa

“Die Luftpumpe. Lustige Geschichten aus dem Leben der Aussiedler”)

Monyrikosa C. tO.

AnHomauyus. llenb MCCIegOBaHUSI — ONPENEIUTh OCOOEHHOCTY pEeNpe3eHTallMy 3THOKYIbTYPHON UAEH-
TUYHOCTU IEePCOHAa)ka MEXKYJIbTYPHOI JUTepaTypbl Ha mMarepuajie IPOM3BeNeHMS] POCCUIICKOTO Hemlla
Anekcanppa Paiizepa “Die Luftpumpe. Lustige Geschichten aus dem Leben der Aussiedler” / «Hacoc. 3a-
6aBHbIE MCTOPUU U3 KM3HU TepecesieHIeB». HayuyHas HOBM3HA MCC/IEAOBAHMSI 3aK/TIOUAETCS B BbIIEIEHUN
TaKTUK perpe3eHTalyy MOIMITHUUECKOTO TUITA STHOKY/IbTYPHOM caMOMUIeHTUMOUKAIMY TTePCOHAXa B MPOU3-
BeJIeHMM MEXKKYJIbTYPHOI JIuTepaTypbl. B pesynbrare 1ccaeg0BaHNs YCTAHOBIEHO, UTO Perpe3eHTalys 3THO-
KYJIbTYPHOI UIEHTUYHOCTY MEPCOHAXKA — MPEICTaBUTESI MUTPAHTCKOM Cpefbl — B MEXKYIbTYPHOI JTUTE-
paType OCYIIECTBJISIETCS B XYIOXKeCTBEHHOM TEKCTe uepe3 TaKTUKM CaMOKaTeropusanuu, caMmoaTpmuoynum,
MHTEPUOPU3ALUU U COLMATBHOTO CpaBHeHMs. Kpome TOro, yCTaHOBJEHO, YTO CIEelM(UKY peanusaluu
IaHHBIX TaKTUK OIpeAessieT TOAMITHUYECKUIA TUIT ISTHOKYJIbTYPHOV WAEHTUUYHOCTU, BO3HUKIIMUIA
B pe3y/ibTaTe MUTPAIMOHHBIX MPOLIECCOB HA IepecevyeHn KyAbTYPHBIX SIBJI€HUI HECKOJbKUX 3THUUECKUX
TPYIII, MPU KOTOPOM Tepoit MAeHTUGUIUPYET cebs C HECKOIbKMMU 3THUYECKMMM OOUTHOCTSIMU: B IIPO-
1IIJIOM Tepoii — PYCCKMI, POCCUIICKIMIT HEMeEIl, B HACTOSIIEM — HEMell, POCCUIACKUIA HeMell, PYCCKUIA.

Representation of the ethnocultural identity in intercultural literature
(based on the story collection “Die Luftpumpe.
Lustige Geschichten aus dem Leben der Aussiedler” by A. Reiser)

S.J. Poluikova

Abstract. The purpose of the study is to determine the features of the representation of the ethnocultural
identity of a character in intercultural literature based on the work “Die Luftpumpe. Lustige Geschichten aus
dem Leben der Aussiedler” / “The Pump. Funny Stories from the Lives of Migrants” by the Russian German
Alexander Reiser. The scientific novelty of the research lies in the identification of tactics for representing
the multiethnic type of ethnocultural self-identification of a character in a work of intercultural literature.
The study found that the representation of the character’s ethnocultural identity as a representative
of the migrant environment in intercultural literature is carried out in the literary text through the tactics
of self-categorization, self-attribution, internalization, and social comparison. In addition, it has been estab-
lished that the specifics of the implementation of these tactics are determined by the polyethnic type of eth-
nocultural identity, which emerged as a result of migration processes at the intersection of cultural phenomena
of several ethnic groups, and in which the hero identifies himself with several ethnic communities: in the past,
the hero is Russian, Russian German, and in the present, he is German, Russian German, and Russian.

BBenenue

AKTYEUHJHOCTI) JaHHOI'O MCCJIedO0BaHUs O6YCIIOBIIEH3 BO3paCTalIMM MHTEpPEeCOM K BOIIpOCaM Cl)OpMI/IpOBaHI/IH
Y OCO3HAHUA BTHOKYHbTypHOIZ NOEHTUYHOCTU B YCIIOBUAX I'J'[O68.)'II/I33.LU/II/I n Murpanyuu, a Takke 3SHauMMOCTbIO MeXa-
HM3MOB COXpaHEHMA U BbIpa’KeHUA BTHOKyHbTypHOﬁ MOEHTUYHOCTU B KOHTEKCTE MHOTOHALIMOHAJIbHOI'O O6LLIECTBa.

HCCJ'[EI[OB&TQJ'IIJCKMIZ MHTepeC MpencTaB/Jadl0T CpedcCTBa peaam3alM OAHHbBIX MEXaHM3MOB, B YaCTHOCTU
TAKTUKU peIIpe3eHTalumn 3THOKyJ'IbTYpHOI71 MOEHTUYHOCTU. Haubojee 3HaUMMBIM BUONUTCA M3YyUE€HME OAaHHOIO
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4530 l'epMaHCKue 3bIKu

(eHOMeHa Ha MaTepuase MPOU3BEAEHNI aBTOPOB, KOTOPBIE SIBJISIIOTCS MPEACTABUTENSIMU ONpeaeNeHHbIX STHY -
YeCcKMX I'PYI U HAXOJSTCSI B HOBOV KYJIbTYPHOU cpelie, a 3HAUUT Ha MepeceueHuUy KyJAbTYPHbIX SIBJEHUI He-
CKOJIBKMX 3THUUYECKUX TPYIIIL.

JInst moCTUsKeHUsT YKa3aHHOM 1IeJTM MCCIeIOBaHMs HeOOXO0AVIMO PEeIUTh CAeAyIoNe 3aJaun:

—  PACKpPBITh IMOHSITUE «ITHOKYJIbTYPHASI UAEHTUUHOCTD>;

— BbIENIUTH TAaKTUKM PeIpe3eHTaluy STHOKYJIbTYPHON MIAEHTUYHOCTM IepCoHaXka — POCCUIACKOTO Hemla —
B IMPOM3BeIeHMM MEKKYJIbTYPHOI JINTEPATYPHI;

— YCTAHOBUTD €T0 TUII STHOKYJIbTYPHOI UAEHTUIHOCTH, OTIPeIe SOl crieninduKy peann3anyy TakKTUK.

MaTepuasioM Ijisi MUCCAeAOBaHUS TOCAYXMI CO0OPHMK pacCcKasoB IMMucaTelss-MMUTpaHTa AjiekcaHmpa Paiisepa
“Die Luftpumpe. Lustige Geschichten aus dem Leben der Aussiedler”. / «Hacoc. 3a6aBHble UCTOPUY U3 KU3HU TIEpe-
ceJleHIIeB» (3[1eCh U [lasiee MepeBo/I BbITIOJIHEH aBTOpoM cTaTbu. — C. IT.).

st peann3auyy TOCTABIEHHBIX 3a7ja4 B CTaThe MPUMEHSIOTCS CeAyIONMe MEeTOAbI UCCIeIOBAHNS: METOZ, TEO-
PeTMYEeCcKOro aHa/M3a HAYUYHbIX JOCTIMKEHMI B 06/IaCTM MCCIeIOBaHMS STHOKYIbTYPHOM MAEHTUYHOCTHM JIJIs 0060C-
HOBaHUS MCXOTHbBIX TEOPETUUECKUX TTOJIOKEHUIT PabOThI; KyJbTYPHO-UCTOPUUECKUI METOJ, 00eCcIIeunBaloIINi yueT
COLIMAIbHO-UCTOPUYECKOTO U KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA CO3AaHMSI TTPOU3BeeHNSI MEeKKY/IbTYPHO JIUTEPATypPbl; Me-
TOZ, TEKCTOJIOTMYECKOTO aHa3a, MO3BOJISIIONINI BbIIBUTh TAKTUKM PEIIPe3eHTalM STHOKYJIbTYPHOI UIEHTUUYHO-
CTY TIEPCOHAsKA ITPOU3BEAEeHNSI MEXKY/IbTYPHOM JIMTEPATYPhI M KOHTEKCTHI, OTIPeIeSTIoNMe UX CITeUBUKY.

TeopeTuueckoit 6a30it ucciaegoBaHms mocaykuim pabotel H. A. A6yzapoBoii (2014), A. A. Bo6koBa, A. V1. Bo6KoBa,
C. A. Tanbiiesa (2021), X. K. Ba6a (Bhabha, 1994), M. M. Baxtuua (1979), A. I1. CagoxuHa, T. I'. ['pymieBuiikoii (2000),
H. P. Kpacosckoii (2020), 1. B. Masnsirnsoii (2005), M. K. TTortooit (2004), M. XodmanH (2006), C. M. IllapanoBoii (2005),
PacKpbIBaOIIMe CYI[HOCTh ¥ MEXaHM3Mbl STHOKY/IbTYPHO! MAEHTUYHOCTU JIHOCTU. C OMOpPOoii HA UCCIeA0BaAHMS
A. A. Crenniuesoit, [I. C. Epmakosa (2020), P. [I. XyHarosa, 3. A. XKage, C. A. Jlarymesoii (2022), A. Y. EBgokumoBsa (2020)
ObUIM PACCMOTPEHbI OCOGEHHOCTY 3THOKY/IBTYPHO! CaMOMUAEHTU(GUKALMY B COBPEMEHHBIX PETMOHATBHBIX COLINY-
MaX, a Takke B YCIOBUSIX MUTPALMOHHBIX TMpoiieccoB. OCOOYI0 3HAUMMOCTh B MPOBEIEHUM UCCIETOBAHMS MMEIOT
pabotsl E. B. JleoHoBoit (2018), M. A. MuxaitnoBoit (2013), B. K. Cabuposoit (2020), P. C. JlaBo, LI. Ysup (2022),
K. P. IToramnoBoii (2024), ocBsiiieHHbIe BO3MOXHOCTSIM pelipe3eHTallu UAeHTUUHOCTI CpeCTBaMMU SI3bIKa.

IMpakTHUUeckasi 3HAUMMOCTb MCCJIEIOBAHMST 3aK/IFOUAEeTCSI B TOM, UTO €r0 pe3y/abTaThl MOTYT ObITb MPUMEHEHBI
Mpy pa3paboTKe TEOPEeTUUECKUX U MPAKTUUECKUX KYPCOB 110 TEOPUU SI3bIKA, CTUIUCTUKE, IEKCUKOJIOTUY, TUTEPATY-
pe HEeMEIKOSI3bIYHBIX CTPaH, (UI0JOTMUECKOMY aHa/M3y TEKCTa, a MaTepuasbl MCCIeOOBAHUSI U KOMMEHTapUU
K HMM MOTYT MCITOJIb30BaThCS B IIPOLiecce M3ydeHMsI U MperofaBaHus MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

OO0cyXmeHue U pe3yIbTaThl

OJHMM U3 OTBETOB Ha IMpoliecc r00ann3auuy COBPEMEHHOTO MMpa, HUBEJIMPOBAHMS KYIbTYPHOTO Pa3HOOOpa-
31 ¥ YHUKQJIBHOCTM CTAHOBUTCS CTPEMJIEHME OTAENbHOTO UHAVBIAA U OTHeIbHOJ IPYIIIbl K COXpAaHEHUIO U YTBeP-
SKOEHUIO CBO€eI KyJIbTYPHOW, 3STHUYECKON Y MHOV UIeHTUIHOCTU.

B cBOEM MepBOPOIHOM 3HaUEHUU TePMUH «MAEHTUYHOCTb» (OT JIaT. “identicus” — «TOT >ke caMblit») UCIIONb30BAII-
cs1 dunocodamu anTaHOCTM M CpeTHEBEKOBbSI, pACCMATPUBAIOIIVIMIU CIIOCOOHOCTh YEro-I1Mb60 COXPaHATh CYIIHOCT-
Hble XapaKTepUCTUKY, OCTABasICh HeM3MeHHBIM MIPU pa3anyHbIX TpaHchopmauysx. Co BpeMeHeM 3HaUeHMe TepMuHa
paclIMPUIIOCh C XapaKTEPUCTUKYM HEXXMUBBIX IPEAMETOB Ha OMMCaHVe YHUKATbHOCTY YeI0BeKa, ero MHIAVBYUAYAIbHO-
ctu (JIokk, 1985). TToHATME MOEHTUYHOCTY PACCMATPUBAIOCh HE TOJBKO Yepe3 Mpu3My CaMOCO3HAHMS, HO U Uepe3
colLMaabHOE B3auMOoAeiicTBue (AMepMKaHCKasl COLMOIOTMIecKast MbICib, 1994; 3ummens, 1996; Kynu, 2019).

CeroJHsl TepMMH HIMPOKO UCIIONb3YeTCsl B HayuHbIX cdepax — B dumocodun, 3THOMOrMY, IICUXOIOTUHA, aHTPOIIO-
JIOTMY, COLIMOJIOTUY — B PA3/IMYHBIX MHTEPIIPETALVSX, UTO CBUIETENbCTBYET O CJIOKHOCTM JaHHOTO SIBJIeHus1. B camom
00611[eM MOHVMAaHUM OHO 03HAUAEeT «OCO3HAHME TMPUHAMJIEKHOCTU 00BbeKTa (CYOBEKTa) PYTrOMY OOBEKTY (CYOBEKTY)
KaK YacTH U I[eJI0T0, 0COOeHHOTo U Bceobiero» (CamoxuH, Ipymesunkas, 2000, c. 81). Y raBHbIMM XapaKTePHbIMM
MPU3HAKaM¥ JaHHOTO OHSTUS SIBISIIOTCS TOXKIECTBEHHOCTD, OAVHAKOBOCTb, COBIIalEeHNE.

VccnenoBaHust IOHSITUSI «9THOKYJIbTYPHAsI MIE@HTUYHOCTb» MOCTeIHUX JecCITUIeTuit obopMUINCh B pa3InIHble
TEOPUM 3STHOKYJIbTYPHOM MAEHTUUYHOCTU: NPUMOPAUAIUCTCKYIO, MHCTPYMEHTAIUCTCKYI, KOHCTPYKTUMBMCTCKYIO,
TeopUI0 ITHOCMMBOAM3MA U Teopuio 3THoca (Muxaiinosa, 2013, c¢. 192-193).

B coBpeMeHHOIT HayuHO JIUTepaType MOHSATHE «ITHOKYIbTYPHAS UAEHTUYHOCTD» YIIOTPEOIISETCS B PSAY TaKUX
KaK «HallMOHalIbHasl UIEHTUYHOCTb», «3THUUecKasl uaeHTuyHocTb». M. K. ITonoBa (2004) BbImensieT 3THOKYIbTYP-
HYI0 UJEHTUYHOCTb KaK OAHY M3 ABYX COCTAaB/SIONMX HAIMOHAAbHOM uaeHTMYHOCTHU. C. M. lllapamoBa pasBogut
TIOHATUSL «3THUYECKasT UIEHTUYHOCTb» U «KYJIbTypHasl MIEHTUYHOCTb», TPAKTysl MEePBYI0 KaK «OCO3HAHMe CBOEil
MIPUHAZJIESKHOCTY K OIpeAeIeHHON 3THUYECKO! OBGIIHOCTH C TIO3UIMI TeHETUYECKOTO, KPOBHOTO POJICTBA, OOLTHO-
CTU TEPPUTOPUM», & BTOPYIO — KaK «OCO3HAHME MPUHAIJIEKHOCTU K TAHHONM (3THUMYECKOi, HAI[MOHAIbHOM, Permo-
HaJIbHOJi) OOIIHOCTM Ha OCHOBAaHWM, B TIEPBYIO OUepeb, KYIbTYPHBIX XapaKTEPUCTUK TIOC/IeIHEl; OCO3HAHHOE TTPU-
HSITUE KYIbTYPHBIX “00pasuoB”» (2005, c. 7). [To mHeHuio H. A. AGy3apoBoii (2014), sTHMYeCKast UIEHTUYHOCTD SIB-
JIsieTcst OMHOM U3 HopM cOlManbHOM MIEHTUYHOCTH, KOTOPAs JAET YeI0BeKy He06X0AMMbIe KyIbTYPHO-CMbICIOBbIE
OpMEeHTUPBI, 06pas3ilbl TIOBEIEHNUS ¥ HOPMbI B3aMMOOTHOIIEHNMS C OKPY)KAIOIIMM MMUPOM M TeM CaMbIM ITOMOTaeT
YyeJIOBEKY aalTUPOBATLCS B OOIECTBEe, HANTU CBOE MECTO B HeM, JaeT BO3MOKHOCTh TAPMOHMYHO CTPOUTH CBOU
OTHOUIEHUSI C OKPYXKAIOLUMM MUPOM, C IIPeACTaBUTENISIMU IPYTUX ITHOCOB.
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CrnemyeT 3aMeTUTb, YTO MPU BCEM MHOT006pas3uu MOAXOAOB K PACCMOTPEHMUIO U ONpPee/eHUI0 MTOHSITUST «ITHO-
KYJbTYpPHAsI UAEHTUYHOCTH» MOKHO BBIIEIUTH Psif, OOLIMX MOMEHTOB.

TIpolecc STHOKY/IbTYPHO caMouJeHTU(GUKALNM OOYCIOBIEH IICUXO0IOTMYECKON MOTPEGHOCThIO UeoBeKa B YIIO-
pSImOYEeHUY TIPeCTaBIeHMIT O cebe M CBOEM MeCTe B KapTHHe MUpPa, K 06PeTeHMIO eAMHCTBA C OKPYXKAIOIIMM MUPOM,
KOTOpOe TOCTUTAeTCs B 3aMellleHHbIX (hopMax (SI3bIKOBO#, PEINTUO3HOM, TIOJUTUYECKOI U Ip. OBIIHOCTE) Iocpei-
CTBOM MHTErpaly B KyJIbTYPHO-CMMBOJIMUECKOE ITPOCTPAaHCTBO counmyMa (Masnbiruaa, 2005, c. 9)

B ocHoBe mpoiiecca camouaeHTUhUKALMK JieskaT KOTHUTUBHbIE MeXaHM3Mbl CAMOKATeropm3alinn, caMmoaTpuby-
UM, MHTepUOpu3auumn u coumanbHoro cpaBHeHns: (Kon, 1984). B pesynbTaTe JaHHOrO IMpoiecca MHAUBUAYYM MpPU-
obpeTaeT 3HaHMS, MTPEACTaBIEHNSI 06 0COGEHHOCTSIX COGCTBEHHOI IPYIITbI M OCO3HAET cebst ee ujleHOM (KOTHUTUB-
HbI/i KOMITIOHEHT), a TAKK€ MOXET OLIEHUTb KaueCTBa COOCTBEHHOJ TPYIIbI, OTHOIIEHNE K YIEHCTBY B HEll, 3HAUM-
MOCTb 3TOro KauecTBa (addekTuBHbIN KOMIIOHEHT) (CTedaHeHKo, 2006, c. 241).

DTO BbIpAXKaeTCs B BUAE TPEX OCHOBHBIX TUIIOB STHUUYECKOV UAEHTUUYHOCTU: STHOLIEHTPUUECKON (OpUeHTalus
yeJIoBeKa TObKO Ha CBOIO STHUYECKYIO OBIIHOCTh, C KOTOPO OH CBSI3bIBAET CBOM OXKMIAHMS, KM3HEHHbIE YCTAaHOB-
KU), TIOJIMITHUYECKOV (PaBHOLIEHHOE BOCIIPUSTHE HECKOJIbKUX 3THOCOB, 3HaHME WIM KeJlaHMe 3HaThb HECKOJIbKO
SI3BIKOB, HAXOIUTHCSI B HECKOJIbKUX KY/JIbTYPHBIX CpeiaX) M TPAHCITHUYECKON (ITpY KOTOPOIi JIMYHOCTD, He UOAEHTH-
buumpys cebst ¢ OMHUM 3THOCOM, OTHOCUT Ce6ST KO BCEMY UeIOBeUeCTBY, BBIXOAUT HA CBEPXITHUUYECKUIT YPOBEHD
M cuMTaeT cebs rpaskaaHuHoM Mupa) (MakapeHko, 2006).

VccnenoBaTeny OAUEPKUBAIOT, UYTO 3HAUEHME STHUIECKOM MAEHTUOUKALIUU CUTYaTUBHO: TIPU CTAGMIIbHBIX ITHMU-
YeCKUX OTHOIIEHMSX ITHUYECKOe CO3HAHME IPYIIN U MHAVBUAA He aKTyaIu3UpoBaHO. IMEHHO KOHTAKT C ITpeICTaBUTe-
JIIMM APYTOTO 3THOCA BBICTYIIAeT B KAUeCTBE OCHOBHOTO MOMEHTA 3aITyCKa MPOoIecca OCO3HAHMUSI COOCTBEHHOI aTHUYE-
ckoit mpuHagyiesknocty (Cabuposa, 2020). B coBpeMeHHOM Mype MHOT006pasust KyJIbTyp, C OLHOI CTOPOHbBI, M MHTEH-
CYBHBIX MUTPAI[MOHHBIX MOTOKOB, C OPYrOi CTOPOHBI, NMPO6GIeMa ITHOKYJIbTYPHON MAEHTUYHOCTY MPUOOpeTaeT ak-
TYaJIbHOCTb, MUTPALIMS 324ACTYI0 CTAHOBUTCS ITYCKOBBIM MEXaHM3MOM IS TIPOIIecca STHUUECKOV CaMOUIeHTUDUKAIIVN.

B pamKax JTaHHOI paboThl UCCIIEAYETCS PEIIPe3eHTalsT STHOKY/IbTYPHOI UAEHTUYHOCTH B XYI0KECTBEHHO JIn-
TepaType MUTPAHTOB — POCCUICKMX HeMmileB. TepMUH «pOCCUIiCKME HEMIIbI» 0603HavaeT OompeaeeHHYI0 STHUYe-
CKYI0 TPYIIITy HEMIIEB, IPOXKMBAIOLIVX HAa TeppuTopun Poccuu, mpenky KOTOPBIX IIpUexaiy B CTpaHy I10 Mpuriaiie-
HMIO POCCHMIICKMX MMIIepaTOPOB HecKoJbKo cTtoneTuii Hasan (Mroru BITH-2020). B KoHLie nBanulaTOro CTOJMETHS
HauaJscs IIpoliecc BO3BpallleH!s UX IOTOMKOB Ha MCTOPUYECKYI0 POAMHY — B ['epMaHuio.

ViHTerpaiusi B HOBOe OGIIECTBO Hallla OTpaskeHue B JIMTepaType MUTPAHTOB. B nuMTepaTypoBeeHu 3a Heit 3a-
KpeImMIoCch Takke Ha3BaHME MEXKKYJIbTYPHOI MO0 TPaHCKY/IbTYpHOI uTepaTypbl (Bhabha, 1994; Moslund, 2010;
Hofmann, 2006). JIutepatypa sBisIeTCSI HEOThEMJIEMOI YaCThI0 CAMOI SMUIPALMM U «IYTKUM GApOMETPOM TpPaHC-
dopmainii B camougentudukaimyu stHoca» (lllapamosa, 2005, c. 2). [IncaTenb-5MUTPAHT 3aHMMAET YHUKAIbHYIO
TTO3UIINIO B BOCTIPUSITUM U Tiepefiaue MHOTOKY/IbTYPHOI HeiicTBUTeTbHOCTU. OIHOI 13 0COGEHHOCTEH MEXKKYIbTYP-
HO¥ TUTepaTypsl SIBJSIETCSI CO3/IaHNe B ITPOM3BEAEHUM 0COO0T0 MPOCTPAHCTBA, Ie MepeceKaloTCs ABe KyJbTypbl —
pPOIHAs KyJbTypa SMUTPAHTA U KYJbTypa CTPAHbI SMUTPALIMN.

OTMeTUM, 4TO BbIOpaHHOE /ISl aHAIM3a MPOU3BeAeHMe OTHOCUTCS K MEKKYIbTYPHOI JIMTepaType Kak 1o CBoeit
TeMaTuKe, TaK U M0 MPUHAJIEXXHOCTHU MMUCATENIS K STHMYECKO TPYIIIe pOCCUIICKUX HEMIIEB, IlepeexaBimx B epma-
Hui0. Anekcanap Paiisep — yposkeHen gepeBHM T'obHyHrctaabp OMckoit o6nactu. Ha ctpanmiiax ero 6morpadum
u cIy>k6a B MOpcKoM ¢uToTe, U PbIGOIOBCTBO, U JKYPHAIMCTHKA, U TIepees] B bepiauH.

Oco6yI0 TOMYJIIPHOCTb aBTOPY MPUHECTM COOPHUKM IOMOPUCTUUECKUX PACCKA30B, MOCBSIIEHHBIX KU3HU POC-
CUIICKMX HeMIleB-TiepecenieHIeB. OnuH 3 HUX — c6opHuk “Die Luftpumpe. Lustige Geschichten aus dem Leben der
Aussiedler” - comepsKUT KOPOTKME 3apMCOBKM M3 KM3HM CaMOrO aBTOpa M JPYIUX IIepecesieHIEeB, ITOBECTBYS
06 afmamnTaly B HOBOJ CTpaHe U KyJIbType, a TAKKe O TPYTHOCTSIX ¥ 3a6aBHBIX MICTOPUSIX, BO3HUKAIOLIMX HA 3TOM ITyTH.

B pamkax OaHHOrO McciefoBaHMS IpeACTaBisieTCs] BO3MOXKHBIM paccMaTpuMBaTh aBTOpa M €ro IepcoHaxka
Kak eJMHOe 1IeJI0e, B YaCTHOCTHU, B ACIEKTe MPOSIBJIEHNSI €r0 3THOKYJIbTYPHO! UIEHTUYHOCTU. AHANMM3 MaTepuasna
TO3BOJISIET TTPOC/IEINUTD, KAKMM 06pPa30M B Xy[JOKECTBEHHOM TEKCTe OTPaKalOTCSl MPOIECC U Pe3yIbTaT ITHOKY/Ib-
TYPHOI caMOMIeHTUDUKAIIMM POCCUINCKMX HEMIIEB U KaKiue 3JIeMEeHThbI OKa3bIBAIOTCS Haubomee 3HaUMMbIMU JIJIsT €6
XyI,0KEeCTBEHHO perpe3eHTalNn.

TMomuepKkHeM BasKHbI i MOMEHT. IHAMBUI, HAXO/ISICh B MHOTOOGPA3HOII M CJIOXKHOI CUCTeMe STHUUECKUX OOITHOCTeN
(cy63THOC, 3THOC, HAIMSI, STHOMMHIBUCTUYECKAS M STHOKOH(DECCHOHAbHAS TPYTIITbI), MOKET CAMOMAEHTUOUIIMPOBATH-
€51 OHOBPEMEHHO C HEeCKOIbKMMM M3 HUX (Muxaiinosa, 2013, c. 194). TlepcoHak aHa/IM3MPyeMOro IPOU3BeNEeHNsT —
poccuiickuii Hemell, repecesieHel] U3 Poccun B TepMaHuio — HeceT B ce6Ge 371eMEeHThl HECKOTbKMX STHUUECKUX TPYII:
POCCUIACKOI KYIbTYPbI, KYIbTYPbl POCCUIICKMX HeMIIEB B Poccum 1 HemMelkoit Ky/nbTypbl B ['epmanun. To eCTb MOXKHO
TOBOPUTb O TIOJIMITHUYHOM TUIIE STHOKYJIbTYPHOI caMoMAeHTU(MUKALNM, Perpe3eHTaysl KOTOPOil OCYIECTBISIeTCS
B ITPOM3BEIEHUN MEKKY/IbTYPHO TUTEPaTyphl B BUJIE OITPele/IeHHbIX TAKTUK. [lajiee pacCMOTPUM JTaHHbIE TAKTUKMU.

1. TakTuka camokaTteropusainmu

IlaHHas TAaKTUKA CBSI3aHa C ONpe/ie/IeHMeM Ue/IOBEKOM CBOE MPUHAIJIESKHOCTH K OTIPe/IeIEHHOM TpyIIe, a TaK-
5Ke C OTMICAaHVEeM AAHHOI IPYIIIb Yepe3 HauMeHOBAHMS WIEHOB ITHUYECKUX TPYIIII, OMMCaHMe MeCTa, O6bITa, Tpaau-
LMt ¥ IPYTUX XapaKTepHbIX 0COOEHHOCTEN, IPUCYIMX JaHHOI STHUUYECKOIT TPYIIIIe.

A) HaumeHOBaHMe UIeHOB 3THUYECKUX TPYIIN

ABTOp MCITOJIb3yeT HAMMEHOBaHMS C YKa3aHMeM Ha obIiee MPOIIIoe CBOUX COTPasKaaH, MepecenBIIMXCSI Ha Tep-
puTtopuio l'epmanuu, Hanipumep, erkannte ich in ihr eine von unseren Landsleuten (Reiser, 2001, S. 39) / y3uan odHy
U3 HaWuUX coomeuecmeeHHUKO8, a TAKKe C yKa3aHMEM Ha HOBBI CTATyC IepeceseHIeB, Hanpumep, Mein Nachbar
im Heim fiir Aussiedler (Reiser, 2001, S. 11). / Moti coced u3 doma 0ns nepeceneuues; ...den Emigranten zu iiberlassen...
(Reiser, 2001, S. 50). / npedocmasneHo amuepaHmam.
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Iyt 0603HaUEeHNUST KOPEHHBIX HEMIIEB MUCIIOIb3YETCsI CyOCTaHTUMBUPOBaHHbIE TpuiiaratesibHble die Einheimischen /
Mecmuble, Hiesige / 30ewHue, Hanpumep, Ein mitfiihlender Hiesiger erkldrte mir... (Reiser, 2001, S. 8). / OduH couys-
cmeyruwuti MecmHblii 0055CHU MHE...

CiemyeT 3aMeTUTh, UTO OMpeeieHe mepcoHaxkeM CBOei MPUHAIIEKHOCTH K ONpeNeIeHHO TPYIITe TIPOsBIIs-
eTcsl Takke uepes MpoTUBOMocTaBiaeHue «Mbi» 1 «OHM». MapKepaMy UCIIONb30BaHMS JaHHOM TAKTUKU SIBJSIIOTCS
CyOCTaHTMBUPOBAHHbIE MpUJIaraTebHbIe U MPUTSKATE/IbHbIE MeCTOMMEHMS I HauMeHoBaHus U nuddepeHna-
LMY ABYX STHUUECKUX IPYIIT — MUTPAHTOB 13 Poccum 1 KOPEHHbIX KuTenei [epMaHny, «HAIIUX» U «UYKUX»:

Da kommt ganz zufdllig einer von Unseren (Reiser, 2001, S. 9). / Tym nodouwies cosepuieHHO CTyuatiHo 00UH U3 HAUIUX.

Cy6CcTaHTMBMPOBaHHOE MpuiarateabHoe Hiesige / mecmHble CO3IAET OIMIMO3UIIMIO K MecTouMeHuto Unsere / Hawuu,
OTAaIAsI TaKUM O6p330M aBTOpa OT STHUYECKO TpyIIIbl KOPEHHbIX HEMIIEB U ITOOUEPKMBAs €ro nNpmHaajae>XHOCTb
K 9THUYECKOV I'PyIIie pOCCUMCKUX HEMLIEB.

B mpumepe ...meinte einer von uns / ...ckazan 0o0uH U3 HAWUX VICTIOTb30BaHME JIMUYHOTO MECTOMMEHUS Uns
JI7Is1 0603HAUEHUST OTHOTO Y3 MUTPAHTOB TaKke HAeT UMUTATENI0 MOHATh, UTO CaM aBTOP MPUUUCISIET cebst MMEeHHO
K 9TOJ 9THUYECKOI TPyIIIIe.

b) IIpocTpaHcTBO

B mpocTpaHCTBe JUTEPATYpPHOTO Tepost Hapsmy C peanusMy IPOILION KM3HU B Poccuu, COXpaHEHHBIMU B BUIE
BOCIIOMUHAHMIL: ... die an die endlichen Weiten Sibiriens gewohnt sind (Reiser, 2001, S. 44) / npussikuiue K 6ecKpatiHum
npocmopam Cubupu, — CyliecTBYIOT U HeEMeLIKue, Harpumep, wann wir zur Nordsee fliegen sollen... (Reiser, 2001, S. 30). /
K020a mbl donxcHbL omnpasumucs 8 CegepHoe mope.

IIpocTpaHCTBeHHbIE OOBEKTHI B GiIVsKaiileM OKPYKeHUM TaKkyKe CYIeCTBYIOT B BUe BOCIIOMUHAHWIA (...in der russi-
schen Sauna, der Banja, zu erholen (Reiser, 2001, S. 17) / omdoxHymb 8 pycckoii cayHe, 6aHe) Vi JOTIOTHSIIOTCSI HOBBIMUA.
Tak, K mpumepy, aBTop MUcronb3yet TepmuH Ubergangswohnheim, 0603Havarommii 0co6blii TUI Xubs B [epmanun,
TIpeICTABJISIONINIT OG0V OOLIEXUTHE, KylAa BPeMEHHO IOCENSIOT IepecesieHieB. Ellle OMHUM MPUMEpPOM SIBJISIETCS
Heim fiir Aussiedler, crieliaibHOe BpeMeHHOe KWINIIEe, IpeHa3HaueHHOe JI/IS1 IIPOKMBAHMSI TTepeceieHIeB HeMeIKoro
TIPOUCXOKIEHMS, Yallle BCero 13 cTpaH BocTouHoit EBporsl u cTpaH 6biBiiero CHI', BepHyBIMXcst B [epMaHuIo.

B) s3Ik

[TepecesieHIIbI SIBJSTIOTCSI HOCUTEISIMU OBYX SI3bIKOB, M, HAXOASICh B HEMEIIKO-TOBODSIILEeit cpefie (... er eine althes-
sische Mundart sprach... (Reiser, 2001, S. 22) / oH 2080pu Ha OpesHezecceHCKOM dudiekme), OHY MTPOAOJIKAIOT YNTATh
pycckue rasetbl: Wir schauen alle russischsprachigen Zeitungen... (Reiser, 2001, S. 28). / Ml npocmampusaem 8ce pyc-
CKOSI3blUHblE 2a3embl ...

I') beiT

OmHovt 13 HanboJlee YaCTOTHBIX GBITOBBIX Peainii, BhIIEIEHHBIX B X0/ aHAIN3a, SIBJISIOTCS KyJIMHAPHbIE peann —
Ha3BaHUS GO M HATTUTKOB, TPAAULIMOHHBIX JIJIS STHUYECKO TPYIIITbI POCCUIICKMUX HeMIleB. K rpuMepy, MOBeCTBYS
0 repoe, OKa3aBIIeMCST Ha TeppuUTOpuu [epMaHum, OTIMCHIBAETCS PEIEeNT, paclipoCTpaHeHHbI B Poccuu: ...haben wir
Waldbeeren entdeckt. Die wollen wir mit Zucker einkochen (Reiser, 2001, S. 15). / ...Mbl 0OHAPYXCUU NECHBIE 12000l
Mol cobupaemcs ceapums ux ¢ Caxapom.

VIIOMMUHAaHUS TIPUBBIYHBIX OJIIOM, TPAIUIIMOHHOM KyXHU, B OCOOEHHOCTM KyXHU POCCUMCKUX HEMIIEB, CO3AI0T
atMocdepy yioTa 1 Teruia, a Takke OTPaKaloT CTpeM/IeHe OKPY>KUTb ceOsT POIHBIMU SIBJIEHMSIMY Ha HOBOM MeCTe
XMU3HMU: ...scheibt mir eine Pfanne voll in Ol gebratener Pilze zu... (Reiser, 2001, S. 13). / nodaem mHe cK080pody, NOJIHYI0
2pub08, 00X aAPeHHbIX 8 Mace.

YacTo BCTpevaeTcsi YIIOMMHAHME aJIKOTOJbHOTO HAIMTKA, HEPEeJKO B KyJAbType accouumpyemMoro ¢ Poccmeir —
“Wodka”, Hanipumep: ...nur mit drei Gldschen Wodka... (Reiser, 2001, S. 17). / monsko ¢ mpemsa promkamu 800ku; Wod-
ka, Weinbrand und so weiter (Reiser, 2001, S. 83). / 800ka, 6peHdu u mak danee. QuepeHbIM IIPUMEPOM GJIIO[ TaKKe
SIBJISIETCS YIIOMMHAHMe HalUTKa — CMOPOAMHOBOTO BuHa: im Vergleich zu meinem Johannisbeerenwein ist er nichts...
(Reiser, 2001, S. 58). / no cpasHeHuUO ¢ MOUM CMOPOOUHOBbIM BUHOM 3MO HUUMO.

) [ToBceHEBHOCTD

[TepecesieHIIbl CTATKUBAIOTCS C TIPABUIAMU TPOKUBAHUS B HOBOII CTpaHe, MTO3TOMY HOBbIE peajunu MPaBOBOIt
cdhepbl MMeIOT Takke Gonbiioe 3HaueHue. Haftpflichtversicherung siBnseTcs 0oco6bIM BUAOM CTpaxoBaHus B I'epma-
HUM, IPeIyCMaTPUBAIOIINM MOKPbITHE (MHAHCOBBIX YOBITKOB B C/Iyyae IIPUYMHEHUS Bpela TpeTbuM auiiaM. ['epoit
pacckaza — MurpaHT - cabluut ¢pasy Weifst du eigentlich, was hier mit solchen Menschen wie dir ohne
Haftpflichtversicherung passieren kann? (Reiser, 2001, S. 77). / 3Haeuts 1u mot Ha camom dejie, UMO MOxem CIYUUMbCs
¢ makumu n0deMu, Kak mol, 63 cmpaxoeku omeemcmeeHHocmu? B CIeyiolieM KOHTeKCTe. DTOT BOIIPOC 3aaeT eMy
KOpeHHOi1 skuTenb lepmanun. HemoymeHne aBTopa BOIpoca MOAUYEPKMBAET He3HaHMe repoeM BaKHOCTY 06/1agaHmus
TaKOoJi CTPaxOBKOi IMPU HAXOXKAEHUM Ha TeppuTopmu ['epMaHuy, 4TO, B CBOIO OYepelb, IEMOHCTPUPYET OIpeeneH-
HOe pasanyye MesKAy OBYMS STHUYECKMMMY TPYTIIaMMu.

2. TakTuka camoaTpuoyLun

TakTMKa camoaTpubyIuy 3aKII0YaeTcs] B OIeHKe OCOOEHHOCTeN, ObITa, TPaAUIViA, KayecTB ¥ YepT XapakTepa,
TIPUCYIIMX OTpeIe/ieHHOM ITHMUYECKOi rpyrrne. [IJ1s peanvsanyy JaHHOM TaKTUKM UCITOb3YeTCs OlleHOUHas JIeKCHKa.

JKusupb B l'epMaHMy BOCIIPMHMMAETCS] OMHOBPEMEHHO KaK C TIOJIOXKUTENbHOI (das satte Leben in Deutschland
(Reiser, 2001, S. 12). / cetmas #cu3Hbs 8 I'epmanuu), Tak ¥ C OTPULIATENBHOI TOHATBHOCTBIO (im Laufe der Anpassung
an das stressige Leben hier (Reiser, 2001, S. 22). / 8 npoyecce adanmayuu K HANPAHCEHHOL HU3HU 30€Cs).

Tpy omMcaHUY peajnit U3 TPOILION KU3HY TaKKe MCIIOMb3YIOTCS JIEKCEMbI KaK C TIOJIOKUTETbHOM, TaK ¥ OTPUIIA-
TeJIbHOI KOHHOTalMei. Tak, K MpUMepy, B TEKCTe YIIOMMUHAIOTCSI PYCCKME pyraTebCTBa: schon mit derben russischen
Fliichen (Reiser, 2001, S. 8). / yx#e ¢ 2py6bimMu pYyCCKUMU NPOKASMUAMU. A XapaKTepu3ys YIIOMSHYTOE BbIIIE G010
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in Ol gebratene Pilze ... und Wodka... / scapenHsie Ha macie 2pubbl u 600KA aBTOP UCIIONb3yeT jekcemy Leckerbissen /
JIaKOMCMe0, a IJis YCUIEHUST Y BbIpaskeHMsl BocxuleHus — Pracht / senukonenue: Wo hast du nur diese Pracht her?
(Reiser, 2001, S. 13). / Omkyda mbl monvKo 8351 3Mo 8enuKoaenue?

B ommcaHuu cOOTeUECTBEHHMKOB YacTO C/IBIIIUTCS MPOHMS. OMMUChIBasi OTHOTO TePOosi, OTHOCSIIETOCsT K STHUUe-
CKOJ1 TPYIIIe POCCUIMCKUX HEMIIEB, aBTOP MCITOIb3YeT MpUaraTebHOe C TOJIOKUTeTbHOM KOHHOTAIMel (... mit seinen
unschuldigen blauen Augen (Reiser, 2001, S. 14) / ¢ e20 HeguHHbIMU 201YObIMU 271A3AMU), HO YKa3bIBas IIPM 3TOM Ha TO,
YTO MIePCOHAasK, CaM TOTO He 3Hasl, HapylllaeT 3aKOHbI ['epMaHuu.

XapakTepusys pOCCUICKYI0O HEMKY, TTpuexaBlIyio B lepmaHnio 6e3 3HaHUSI HEMEIIKOTO SI3bIKa, aBTOP MCIONb3YeT
OLIEHOYHbIE MpuIaraTejbHble, MMEIOIIE HETaTUBHYIO KOHHOTauuo: ihr schwachsinniges Liicheln (Reiser, 2001, S. 41). /
ee enynosamas ynvi6xa; ihr idiotisches Gestammel (Reiser, 2001, S. 41). / ee uduomckas 601moeHsa. OgHAKO CTOUT
OTMETHUTh, YTO AaBTOP CMSTYAET CBOE OTHOIIEHME K TepPOMHE K KOHITY paccKasa.

Cremyrouit IpuMep Takke, Ha Halll B3IJISA, JEMOHCTPUPYET HE CTOJIbKO KPUTUUECKOE OTHOIIEHME K CBOMM CO-
OTeYeCTBEHHMKAM, a CKOpee TeIioe, CHUCXOUTe/IbHOe OTHOIeHne: Meine Landsleute sind eben so: unerfahren, naiv
und leichgliubig (Reiser, 2001, S. 50). / Mou coomeuecmeeHHUKU UMEHHO MakKue: HeoNvliNHble, HAUBHbIE U 006ePUL-
8ble. OLieHOUHBIE NTpuiIaraTenbHbie “unerfahren”; “naiv” u “leichgldubig” xoTh 1 He XapakTepu3yIOT YeJoBeKa C Mo-
JIOSKUTEJIbHOI CTOPOHBI, HO TTO3BOJISIIOT OMMCATh HEOCTATKM Haubojee MITKUM U MMM 00pa3oM.

B TOJi ke TOHAJIBHOCTM OIMCHIBAETCSI COCTOSIHME TepecesieHKu: heilige Ahnungslosigkeit. / cesmoe HesedeHue,
Heeexcecmeo. Hapsimy € MCIIOIb30BaHMEM OIIEHOUYHOTO CyliecTBuTeNbHOro “Ahnungslosigkeit”, orpaskaroiero cko-
pee HeraTMBHOE OTHOILIEHME K TepouHe, NobaBsieTcs nmpunaraTenbHoe “heilig”, cMsryaiomiee ToH.

YTo KacaeTcsl KOPEHHbIX HEMIIEB, TO TYT TAKXKe 4aCTO 3By4YaT KpUTKUKA U MpOHMS. Tak, Harpumep, Mbl BCTpedyaem
KpUTMYECKOe 3aMevaHue B aapec MecTHbiX: Unvernunft der hiesigen Leute (Reiser, 2001, S. 12). / HepazymHocmsb
30ewHux ntodeti.

OmuchbIBast MocenieHe MeJUIIMHCKOTO YUPEKAeHNs, aBTOP XapaKTepu3yeT HEMEI[KOTO Bpaya CaeAyIIUMA CJI0-
BaMu: ...ein Mensch mit grofSem Mitgefiihl (Reiser, 2001, S. 38). / uenosex ¢ 6GonvbUM Uy6CMEoOM cocmpadanus; mit
einem solchen Ausdruck des Mitleids im Gesicht (Reiser, 2001, S. 38). / ¢ makum esipaceHuem couyecmeus Ha iuye.
WpoHMst CTAHOBUTCS MTOHSITHA YATATEIO M3 KOHTEKCTA Pacckasa, MOCKOIbKY Bpay Ha CAaMOM Jiejie OTHOCUTCS K Tia-
LIMEHTY IPybo U XanaTHO.

3. TakTuKa MHTepuopu3sauumn

JaHHas TaKTMKA TO3BOJISIET PACKPHITh MHEHME OKPYKAIOIIMX O TOM MJIM MHOM STHUYECKON TPYIIIE U BbIpaXkaeT
TO, KAKMM 00pa30M 3THUYECKYIO IPYIITY OLEHMBAIOT MHAMBUIbI, HETIOCPEACTBEHHO HE OTHOCSIIMECS K Helt. B pam-
Kax pacCMaTpUBaeMOi TAaKTMKM MbI MOKEM BBIIIE€IUTh MapKepbl OTHOIIEHNSI KOPEHHBIX HEMIIEB K TepecesieHIIaM
", HA000POT, MUTPAHTOB K KOPEHHBIM KUTESIM [epMaHmu.

PaccmoTpuM cHauasa mepBylo rpymy. K mpumepy, B pacckase 0 MHOTOUMCIEHHBIX TIOXOaX K Bpauy C IPYroM-
TepecesieHIleM aBTOP JIeJIaeT aKIeHT Ha OTHOIIEHNMY HEMEIIKOTO Bpaua K CBOEMY UIOXOHAPUUECKOMY YTy uepes
MCIIONb30BaHMe CJIeYIOIIero onMcaHms peakiuu Bpaua: das skeptische Grinsen. / ckenmuueckas ycmeuwikd. O1eHOY-
Hoe mpuiaratenabHoe “skeptisch” B coueTaHuu ¢ OLIEHOYHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM “Grinsen”, MMeloIue capkacTuye-
CKUIT OTTEHOK ¥ HETATUBHYI0 OKPACKY, TIO3BOJISIIOT YMTATEI0 KOCBEHHO TIOHATD, YTO HEMELKUI Bpay CKeNITUYECKH,
Hecepbe3HO OTHOCUTCS K Kayio6aM IMauyeHTa 1, COOTBeTCTBEHHO, Tak ke ero olieHuBaer. Jlanee yxe 3By4uT OlLleHKA
B 9KCIUVIMIIMTHOI opMe: Bpau Ha3bIBaeT nanueHrTa der Idiot. / uduom.

[IpuBenem mpuMepbl HETATMBHOTO OTHOIIEHMS K TepeceneHuam: Der grofSte Traum eines Aussiedlers, dieses “vom
Sozialismus verdorbenen Faulenzers”, ist Arbeit zu finden (Reiser, 2001, S. 25). / Camas 601bas meuma nepecesneHyda,
2moeo «6e30e/IbHUKa, Pa3epaujeHHo20 COYUAIUIMOM», — Hatlimu pabomy. Llutarta, B3siTasi aBTOPOM B KaBBIUKM, OTpa-
SKaeT OIpe/le/IeHHbII CTePeOTUIT, HEMPUSI3HEHHOe OTHOIIEHME K TepecesieHIaM, He TTPUBBIKIIMM paboTath. [Ipyrum
MIPUMEPOM, WILTIOCTPUPYIOLIYM TO, KaK MECTHbIE OLIEHMBAIOT MUTPAHTOB, SIBJISIETCS CIeyIoliee onmcanme: So erkennt
man die “Riickstdndigen aus Russland” und macht sich iiber sie hinter ihrem Riicken lustig (Reiser, 2001, S. 59). / Bom
KAk pacno3uawm «omcmansix u3 Poccuu» u évicmeusaiom ux 3a ux cnuHoii. BHOBb UCITOb30BaHbl KABBIUKY, YTOOBI MOJ-
YEepPKHYTb Mepeauy He CBOEr0 COOCTBEHHOTO MHEHUS, a MHEHMSI MECTHbIX. VICIIOIb30BaHME OLIEHOYHOTO CYyOCTaHTH-
BMPOBaHHOTO IpuiaraTenbHoro “Riickstdndige” c sipko BbIpaskeHHOV HeTaTMBHOI KOHHOTAlMel co3maeT obpas poc-
CUITICKOTO HeMIIA KaK «OTCTAJIOr0» UyejoBeKa. YCUIMBAeTCS HeraTUBHbIN 3¢ ¢GeKT BO BTOPOIi YaCcTy BbICKA3bIBaHMSI, CO-
Jepskamero MHGOPMAIUIO O TUITMYHOM peakiy Ha MUTPAHTOB — JIFOJI CMEIOTCS Hall HUMU 32 UX CITUHOIA.

TepeitmeM K TOMY, KAKMM 06Pa3oM pOCCUIICKME HEMIIbI, TOUYHEe OTHENbHbIE TPEACTABUTENN JAHHON ITHUYECKOI
TPYTIIIbI, OIEHMBAIOT KOPEHHBIX kuteneii Fepmanum. TIpyMepoM, MILTIOCTPUPYIONIMM JTaHHOE OTHOIIEHME, SIBISIOTCS
CJIOBA TepecesieHIa 0 KopeHHbIX Hemiax: Es gibt halt auch gute Menschen unter den Hiesigen (Reiser, 2001, S. 66). / Cpedu
30ewHux Hcumeneii ecms u xopouwiue nodu. Vicrionb3oBaHue auch B JAHHOM KOHTEKCTe I03BOJISIeT UATATENIO TOHSITh X0
MBICJIel pOCCUIICKOTO HEMIIA, /IS KOTOPOTO Ha/IMUMe «XOPOLINX JTI0Jei» cpeliv KOpeHHbIX JKuUTelell — CKopee UCKITIoue-
HUe, YeM TIPABUJIO.

IlepcoHasky, TPEACTABAAIONIME KOPEHHBIX 3KUTEJel, IMOMy4aloT 3ayacTyl0 HeraTUBHbIE XapaKTePUCTUKIU.
Hampumep, um npucyuie koBapctBo: So was Hinterlistiges (Reiser, 2001, S. 67) / Ymo-mo makoe kosapHoe, — a TaKKe
ckynepasiictBo: die deutsche Knauserei (Reiser, 2001, S. 67). / Hemeykoe ckynepdsaiicmeo. B TepBoM Ipumepe
9TO IEMOHCTPUPYET OTPeIeJIEHHYIO 3aKPbITOCTh KOPEHHBIX JKUTEJIEI, @ BO BTOPOM — OTpaskaeT MpeHeOpekKUTeTbHOe
OTHOIIIEHVe MUTPAHTOB K TOMY, KaK KOpEHHBIE JKUTEIM 00paIiaTcs ¢ GMHAHCAMMI.

4. TaxkTukKa COUMaJIbHOrO CpaBHEHUS

TakTMKa 3aKIIOUAETCS B CPABHEHMM COOCTBEHHOI STHUYECKOI TPYIIBI C APYTMMU rpymnaMmu. Hepenko momo6-
HOEe COTIOCTaBJIEHME BK/IIOUAET B Ce0s1 OIIeHKY COOCTBEHHOI YITU MHOM TPYIIIIBI Yepes MPU3MYy CPaBHEHMS.
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IIpegMeTOM CpaBHEHMSI CTAHOBSITCS KaK JIIOAY, TaK ¥ MaTepuaibHble 00beKThl. Tak, B OZHOM M3 PacCcKa3oB Iep-
COHaXX, POCCUIICKMIT HEMeEI], PacCyKAaeT O HeMEeIKUX IOJMIEICKUX, CpaBHMBas UX C poccuiickumu: Im Grunde
genommen sind sie dieselben wie in Russland (Reiser, 2001, S. 72). / IIo cymu, oHu maxkue xce, Kak u 8 Poccuu. PaccMoT-
PEeHHBI IpUMep He COIEPKUT HermocpeiCTBEHHOI OIIeHKY TOM MIM MHO TPYIIIbI Yepes Mpu3My CpaBHEHMs, OlHa-
KO TIOJYePKUBAET OTCYTCTBUE CYIIECTBEHHbBIX Pa3Inunii MeXKIY HUMM B TAHHOM acIleKTe.

B ommcaHusix crmoco6oB 61aroyCTpOiCTBa TOPOACKMUX MAPKOB CPey POCCUIICKUX HEMIIEB U KOPEHHBIX JKUTeeit
T'epmaHuu IpUBOZATCS cienytomiye cpaBHeHus: Selbst die in Reihen angepflanzten Bdume: “Wie Tomaten im Garten”,
spotten unsere Bauern. Oder das Gras wird geschnitten wie das Haar beim Friseur (Reiser, 2001, S. 44). / [laxce depesws,
nocaxyemHsle psoamu: «Kak nomudopsl 8 cady», — Hacmexaromcs. Hawlu pepmepesl. Mnu mpasa nodcmpuiiceHa, Kax 80J10Cbl
8 napuxkmaxepckoii. laHHbIe TTPYMEPHI BbIPAKAIOT OTHOIIEHME POCCUMCKUX HEMIIEB K MPUCYIIEHi KOPEeHHBIM KUTe-
JISIM JII06BY K AE€MOHCTpAIMM MOpsiAKa Bo BceM. CpaBHMBASI BBICAJIKY IepeBbeB B HEMEIKMX MapKOBBIX MacCUBax
C psijaMu TTIOMUIOPOB B OTOPOZE, TOBOPSIINIT OTMeUYaeT abCypIHOCTb TAKOTO YeTKOTO U BIBEPEHHOTO PacIosiosxKe-
HMUS TepeBbeB, MOKA3bIBas, UTO €T0 COOTEUECTBEHHMKAM HECBOCTBEHHO MPOSIBISITh MOA06HYI0 CTPOTOCTh U YIIOPSI-
JIOUEHHOCTH TIPK MocaaKe AepeBbeB. Takoe ske HaCMEIIMBOe OTHOIIEHEe JeMOHCTPUPYET BTOpOe CpaBHEeHMe, MO -
yepKuBalolee abCypAaHyIo 0 MepKaM TOBOPSIIEro TOYHOCTb BBICOTHI MOCTPVIKEHHOM TpaBbl. B 060X mpuMepax
MPOHUYHOCTh ¥ HACMEILIMBOCTb BbICKA3bIBAHMSAM IPUIAET CpaBHEHME MOMISIPHO pasHbIX SIBJI€HMIT — YaCTHOM C06-
CTBEHHOCTU ¥ TEPPUTOPHUM 06IIIeCTBEHHOTO MapKa, COGCTBEHHBIX BOJIOC U TPaBbI.

TaxkuMm 06pa3oM, B X0Jie aHaIM3a TUTEPATYPHOTO MaTepuasa HaMu ObUIM BBISIBIEHBI UEThIPE TAKTUKY perpe3eH-
Tal My STHOKYJIbTYPHOM UAEHTUYHOCTY POCCUNCKUX HEMIIEB.

Pe3ynbTaThl aHAIM3a CBUAETEIbCTBYIOT O HATMUMM MapKePOB Pa3HbIX ITHUUECKMX TPYMIL. B 6araske mepeceneH-
11a U3 Poccuy MHOTO «pyCCKOTO» U «HEMELIKO-PYCCKOT0», IpaHb MEXKIY KOTOPBIMM TIOPOi OUeHb CIOXKHO ITPOBECTH
(peanuu, SI3bIK, IPUBBIUKY, CTEPEOTHUITBI U 1Ip.). IlepeexaB B ['epMaHuio, repoii MpMoGpeTaeT ¥ OCBAaMBAET 3JIEMEHThI
HEMEIIKO KY/IbTyphbI.

B maHHOM ciTydae Mbl MOKEM TOBOPUTD O TOM, UTO JIUTEPATYPHBIN repoii OMHOBPEMEHHO UAeHTUDUIIUPYET cebst
C HECKOJIbKMMY 3THUYECKMMMY OGIITHOCTSIMM: B TIPOLIJIOM (PYCCKMIA, POCCUIICKII HEMEIT), B HACTOSIIEM (HEMeLI, PoC-
CUIICKUII HeMell, PyCCKuii). B maHHBII MOMEHT BpeMeH) eMy MPUCYIL TOIMITHUYECKUI TUI STHUYECKON UAeHTUY-
HOCTY, KOTOPbIi XapaKTepU3yeTCss paBHOILIEHHBIM BOCIIPUSITMEM HECKOJIbKUX 3THOCOB, 3HAHMEM HECKOJIBKO SI3bIKOB,
HaxOXIeHMeM B HECKOJIbKUX KyJIbTYPHBIX cpenax (MakapeHnko, 2006).

3ak/ouyeHue

K 0CHOBHBIM BBIBOZ,AM ITPOBEIEHHOTO UCCIeJOBAHMSI MOXKXHO OTHECTHU PSIJI TTOJI0KEeHWIA.

DTHOKY/IbTYPHAS] UIEHTUYHOCTb JIMUHOCTM TPAKTYETCS B JAHHOM paboTe Kak OCO3HAaHME CBOEN MpUHAJIeKHO-
CTU K OTpeJieNIeHHOI 3THUYECKO OBITHOCTH, maioliee VHAUBUIY KYIbTYPHO-CMBICJIOBbIE OPUEHTUPBI, HEO6XOIM-
Mble 11 B3aMMOZENCTBUSI C OKPYXKAI[MM MMUPOM. 3HAUMMOCTb 3THUYECKON caMouIeHTHMUKALuM BO3pacTaeT
B XO0Jle MUTPALIIOHHBIX ITPOIIE€CCOB.

B npounsBeneHny MEXKYJIbTYPHO JIUTEPATYPbI — TPOM3BEIEHUY TIMCATeIS] — MUTPAHTa O MUTPAHTaX — CO3/1aeTCs
MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM peIpe3eHTUPYETCS] STHOKY/IbTYpPHAs! UAEHTUUHOCTh MepcoHaka. OCHOBHBIMU TaKTUKaMM
perpe3eHTalyy ero STHOKY/IbTYPHOM UAEHTUYHOCTM SIBJISIIOTCSI TAKTMKY CaMOKaTeropusamyum, caMoaTpmuoymm, uH-
Tepuopu3alum, COLMaIbHOTO CPaBHEHMSI.

AHanu3 SI3bIKOBBIX U XYO0XKeCTBEHHBIX CPEICTB peanu3alui JaHHbIX TAKTUK M03BOJISET ONpPeNeJUTb TUIl 3THO-
KYJIbTYPHO UAEHTUYHOCTY MepCOHaKa KakK MOMMITHUUECKUIA, TOCKOJbKY OH UAEHTUGUIIUPYET ceOsl C HECKOMbKU-
MY STHUYECKMMMY OGIITHOCTSIMM: HEMell, POCCUIICKUIT HeMell, PYCCKUIA.

[TonyyeHHBbIE Pe3yAbTAThI JeMOHCTPUPYIOT ITePCIIeKTUBHOCTD AAbHENIIET0 VCCIe0BaHNS TaKTUK ITHOKYIbTYP-
HOJt camouaeHTUhMKALVN TTpeiCTaBUTes el KOHKPETHOM STHUYECKOI IPYIITbI, OTPAsKAIOIIMX COBPEMEHHbIE SIBJIEHVS
COLIMAIbHO peasbHOCTU. [lepcreKTUBbI MCCAeA0BaHMS 3aK/IIOUAIOTCS TaK)Ke B BO3MOXKHOCTY M3YYEHUSI SI3BIKOBBIX
U peueBbIX CPeACTB peaan3alyy ONMCAaHHBIX TAKTUK.
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